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Tratados de fray Bartolomé 
de las Casas  

La Biblioteca Nacional de México (bnm) ha 
adquirido recientemente siete de los nueve 
tratados de la autoría de Bartolomé de las 
Casas, impresos por Sebastián Trujillo y Juan 
Cromberger en Sevilla, en 1552. Encuaderna-
dos en un solo volumen, se enlistan a conti-
nuación:

• 1-2. Brevísima relación de la destrucción 
de las Indias. Lo que se sigue es un pedazo 
de una carta, [54], [4] h.; 4º; (a-e8, f10, 
g4). 

• 3. Entre los remedios que don Bartolomé 
de las Casas [Cromberger]. [53] h.; 4º; (a-
f8, g5). 

• 4. Este es un tratado que el obispo don fray 
Bartolomé de las Casas compuso por comi-
sión del Consejo Real de los indios que se 
han hecho esclavos [falta la última hoja], 
[35] h.; 4º; (a-c8, d11). 

• 5. Aquí se contiene una disputa o contro-
versia entre el obispo Bartolomé de las Ca-
sas y el doctor Ginés de Sepúlveda, [61] h.; 
4º; (a-g8, h5). 

• 6. Aquí se contienen treinta proposiciones, 
[10] h.; 4º; (a10). 

• 7. Tratado comprobatorio del imperio so-
berano y principado universal que los reyes 
de Castilla y León tiene sobre las Indias, 
[85] h.; 4º; (a6, b7, c-k8).

La Brevísima, escrito en 1542 y publicado en 
1552, es un texto muy estudiado y polémico 
sobre la denuncia que hizo el fraile domini-
co contra el maltrato que infligieron los con-
quistadores españoles a la población indígena 
de las colonias. Dicho texto es, en palabras de 
Carolina Sancholuz, una fórmula jurídica di-
rigida al rey Carlos V para que pusiera freno 
a los encomenderos y sus injusticias: “la Bre-
víssima  se erige como discurso jurídico por 
su carácter de documento legal bajo la forma 
de alegato, tal como se percibe a través de 
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ciertas fórmulas y giros al estilo de sentencia 
judicial. Las Casas incluye en el entramado de 
su relato fórmulas retóricas jurídicas, que lo 
colocan frente a las autoridades reales en un 
doble dominio, religioso y legal”.1

Los tratados de fray Bartolomé de las Casas, 
impresos sin licencia del Consejo de Indias, 
fueron el resultado de años de defensa que 
hizo sobre los indígenas americanos. La li-
bertad con que el fraile dominico imprimió 
sus obras continúa siendo un fenómeno in-
teresante y no del todo explicado, según afir-

ma Lewis Hanke.2 Sin embargo, hizo uso de 
la palabra impresa para dejar por escrito su 
labor, quizá por pensar que corría peligro 
de fracasar y que, de esta forma, su mensa-
je se extendería masivamente.3 Y así fue, 
pues hubo reacciones encolerizadas ante lo 
expresado por el fraile, tanto de personajes 
de la política como del mismo clero. Juan 
Ginés de Sepúlveda, historiador y eclesiástico 
español, debatió con Las Casas sobre la in-
ferioridad de los indios respecto a los espa-
ñoles, al igual que el derecho a la conquista. 
La obra quinta se enfoca en dicha discusión. 

Brevísima relación de la destrucción de las Indias. Lo que 
se sigue es un pedazo de una carta, [54], [4] h.; 4º; (a-e8, 
f10, g4). 

Este es un tratado que el obispo don fray Bartolomé de las 
Casas compuso por comisión del Consejo Real de los indios 
que se han hecho esclavos, [35] h.; 4º; (a-c8, d11).
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información fue proporcionada por la biblio-
tecaria Viviana Patricia Quigley, responsable 
de Procesos Técnicos del Departamento del 
Tesoro, de la Biblioteca Nacional de Argenti-
na Mariano Moreno, quien amablemente nos 
ayudó a identificar al antiguo propietario de 
la obra.

Los demás tratados giran en torno al plantea-
miento de Las Casas por reivindicar los dere-
chos de los indígenas y hacerlos verdaderos 
cristianos, no esclavos.

El ejemplar que adquiere la bnm se encuen-
tra en perfecto estado de conservación, y se 
integra a las colecciones del Fondo Reserva-
do para su consulta y resguardo. Contiene 
un exlibris en estampa de “F. i K. Newman”, 
iniciales de Karlos Newman, escritor chile-
no que sostenía la ortografía racional según 
el uso de la lengua hablada, por eso en sus 
escritos así como en su exlibris se puede leer: 
“bolúmen”, “biblioteka”, “Balparaiso”.4 Esta 
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